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Sprachzertifikat Niedersorbisch 

Mit dem Sprachzertifikat Niedersorbisch dokumentieren Sie Ihre 
Sprachkenntnisse. 

Erwerben Sie deshalb ein Sprachzertifikat Niedersorbisch – oder gleich 
mehrere!

Auch kompetente Sprecher der niedersorbischen Sprache können sich 
testen lassen.

Die Lausitz ist mehrsprachig. Dazu gehört auch die niedersorbische 
Sprache. Zeigen Sie, dass Sie fit sind für das 21. Jahrhundert und 
lernen Sie Niedersorbisch!  

Mit dem Sprachzertifikat Niedersorbisch können Sie:

•	 im Alltag mit anderen Sprachkundigen ins Gespräch kommen,

•	 Briefe, Faxe, E-Mails oder anderes in Ihrem beruflichen 	Alltag oder in Ihrer 	
	 Freizeit in niedersorbischer Sprache schreiben,

•	 in modernen Medien kommunizieren, 

•	 niedersorbische Texte verstehen, z. B. Zeitungsartikel, Radiosendungen, 	
	 Literatur,

•	 sich bei sorbischen und sorbischen / wendischen Veranstaltungen integriert 	
	 fühlen oder

•	 sich die Besonderheiten der sorbischen und sorbischen / wendischen Kultur 	
	 aneignen und verständnisvoll damit umgehen.

Das Sprachzertifikat existiert für Niedersorbisch und Obersorbisch. Wenn Sie 
mehr darüber wissen möchten, schreiben Sie uns oder rufen Sie uns an. Gerne 
geben wir Ihnen Auskunft. Auch die Prüfungstermine erfahren Sie auf der 
Homepage des WITAJ-Sprachzentrums: www.witaj-sprachzentrum.de

informacije / Informationen
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Ihre Ansprechpartner sind

für Niedersorbisch
	
Aleksander Draguła	  
WITAJ-Sprachzentrum	
Sielower Str. 39	
03044 Cottbus / Chóśebuz
	
Tel.: 	0355 – 485 76 450	
Fax: 	0355 – 485 76 441	

E-Mail: aleksander.dragula@witaj.domowina.de	

für Obersorbisch

Manuela Schmole / Smolina
WITAJ-Sprachzentrum
Postplatz 2
02625 Bautzen / Budyšin

Tel.: 	03591 – 550 413
Fax: 	 03591 – 550 375

E-Mail: manuela.smolina@witaj.domowina.de

informacije / Informationen
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informacije / Informationen

Pśespytowańske źěle a dypkowanje / Prüfungsteile und Bewertung

Pisne pśespytowanje / schriftliche Prüfung            

cynitosć /
Tätigkeit 

źěl /
Teil

nadawki /
Aufgaben

pšašanja /
Fragen

cas /
Zeit

rozmějuce 
słuchanje /
verstehendes 
Hören

  1 šesć krotkich rozgronow /
sechs kurze Gespräche

  6

  15
ca. 
20 min  2 styri krotke informacije /

vier kurze Informationen
  4

  3 pěś krotkich powěsćow /
fünf kurze Nachrichten

  5

	

rozmějuce 
cytanje /
verstehendes 
Lesen

  1 pěś wuběrańskich nadawkow / 
fünf Auswahlaufgaben

  5

  15
ca. 
25 min  2 dwa krotkej teksta /

zwei kurze Texte
  5

  3 pěś wuzjawjenjow /
fünf Bekanntmachungen

  5

pisanje /
Schreiben

  1 formular / 
Formular

  5

  15
ca. 
20 min  2 list (kórtu) napisaś /

Brief (Karte) schreiben
10

Wustne pśespytowanje / mündliche Prüfung

powědanje / 
Sprechen

  1                                                                                                                                                    
                                        

se pśedstajiś /
sich vorstellen

  3

  15
ca. 
15 min  2 wugrona formulěrowaś /

Aussagen fomulieren
  6

  3 pšašanja formulěrowaś /
Fragen formulieren                  

  6

dypki  /  Punkte	 predikat  /  Note
54	–	60		  wjelgin derje  /  sehr gut
48	–	53,5		  derje  /  gut
42	–	47,5		  spokojece  /  befriedigend
36	–	41,5		  dosegajuce  /  ausreichend
   0	–	35,5		  njewobstane   /  nicht bestanden 

dypki /
Punkte
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Pisne pśespytowanje / schriftliche Prüfung

Rozmějuce słuchanje /
verstehendes Hören

Dieser Test hat drei Teile. Sie hören kurze Gespräche, 
Ansagen und Informationen. Zu jedem Text gibt es 
eine Aufgabe. Lesen Sie zuerst die Aufgabe, 
hören Sie dann den Text! 

Kreuzen Sie die richtige Lösung an! 
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Sie hören sechs kurze Gespräche. Kreuzen Sie die richtige Antwort an! 
Sie hören jeden Text zweimal.

pśikład / Beispiel:

0 	Ga cotej Pětš a Monika do kina hyś?	      

      pónjeźele	       pětk	

źěl 1 / Teil 1

a b
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1	 Ten muž jo	

		       pśijaśel.	   	       bratš.  	    

2	 Chto jo chóry?	

		      źowka		        Karin Šmidtowa

3		 Co co Marko měś?	

      nowe awto		        kluc za awto	

a

a

a

b

b

b
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4	 Źo stoj kněz Šulc?

	       prězy 	       slězy	           

5	 Źo bydli muž?	

	       w Limbarku 	       w Chóśebuzu 	
	

6	 Kótare pówołanje ma kněni Drechslerowa?     	  	

	       źiśownica	       ceptaŕka  

a b

a b

a b
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Sie hören vier kurze Informationen. Kreuzen Sie an: richtig (pšawje) oder 
falsch (wopak)! Sie hören jeden Text einmal.

pśikład / Beispiel:

  0 	 Film wiźiśo stwórtk w Chóśebuzu.	    	  pšawje 	 	 wopak

  7	 Koncert jo witśe.	  	  pšawje 	 	 wopak

  8	 Ricarda Brandtojc jo 17 lět stara.		  pšawje 		  wopak

  9	 Žołta papjera lažy napšawo.		  pšawje 		  wopak

10	 Berlinale jo we februarje.		  pšawje 		  wopak

źěl 2 / Teil 2
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Sie hören fünf kurze Nachrichten. Kreuzen Sie die richtige Antwort an! 
Sie hören jeden Text zweimal.

11	 Simona co	       kólasowaś.   	
		        na gymnastiku hyś.

12	 Telefonowe cysło wót 	       0355 / 485 76 448.
	 kněni Petrikoweje jo	       0355 / 485 76 444.        

13	 Kněz Kowalewski co	       pólski wuknuś.
		        serbski wuknuś.         

14	 Maś co kupiś	       DVD.
		        CD.       
	

15	 Studenty su	       z awtom.
		        z busom.            

źěl 3 / Teil 3

a
b

a
b

a
b

a
b

a
b
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Pisne pśespytowanje / schriftliche Prüfung

Rozmějuce cytanje /
verstehendes Lesen

Dieser Test hat drei Teile. Sie lesen verschiedene 
kurze Textformen. Zu jedem Text gibt es Aufgaben. 

Kreuzen Sie die richtige Lösung an! 

 rozmějuce cytanje
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2 		      

Pšawa replika jo:

      Na zasejwiźenje!	
      Kak se tebje źo?

	

3 	 	      

W lichem casu Pětš rad

      mólujo.	
      cyta.

Lesen Sie die Aufgabe! Kreuzen Sie die richtige Antwort an!

1 	 	      

Pšawa replika jo:

      How pšosym! 	
      Źo su móje knigły?

źěl 1 / Teil 1

Źěkuju se!

Až do witśego!

 rozmějuce cytanje

...

... a
b

a
b

a
b
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4 	 	      

W lichem casu Lowiza rad

      rejujo.	
      spiwa.

5	 	      

Kólaso stoj

      slězy.	
      prězy.

 rozmějuce cytanje

a
b

a
b
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Pśepšosenje na premjeru 

                  Pratyje
Ga?	 pětk, 30. september
	 z. 19.00

Źo?	 w gósćeńcu „Burski dwór“ w Mósće

Moderacija:	 Adelheid Dawmowa a Horst Adam

Ludowe nakładnistwo Domowina 
Sukelnska 27 / Tuchmacherstr. 27  |  02625 Budyšyn / Bautzen 
tel.: 03591 – 577 0  |  faks: 03591 – 577 243

tekst 1 / Text 1:

 
 
  
 
 
 
 
 

6	 Prezentacija noweje Pratyje jo w Mósće.		  pšawje 	 wopak

7	 Prezentacija jo w Mósćańskem muzeumje.		  pšawje 	 wopak

8	 Ludowe nakładnistwo Domowina jo w Drježdźanach.	 pšawje 	 wopak

	

Lesen Sie die Texte! Kreuzen Sie die richtigen Antworten an!

źěl 2 / Teil 2

 rozmějuce cytanje
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tekst 2 / Text 2:

Fobojc familija

  

Luba Milenka!

To jo mója familija. Wšykne su na wobrazu. Slězy wiźiš našu starku a našogo 
starkego. Nalěwo stej nan a mama. Ja stojm wesrjejź z wiolinu. Ja som 9 lět stary. 
Napšawo wiźiš móju sotšu Wandu. Wóna jo jadnasćo lět stara. Pawlina jo sedym 
lět stara. Mój mały bratš Majk jo w źiśowni. Wón jo tśi lěta stary. Mamy teke psa a 
kócku. Moppi jo carny a Minka jo bruna. 

Luby póstrow,
twój pśijaśel Matej Fobo

  9	 Kněz Fobo a kněni Fobowa matej tśi źiśi.	 	 pšawje 	 wopak

10	 Pawlina jo źewjeś lět stara.			   pšawje 	 wopak

 rozmějuce cytanje
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Lesen Sie die Kurzinformationen! Kreuzen Sie an: richtig (pšawje) oder 
falsch (wopak)!

pśikład / Beispiel:

  0		 Adresa Rěcnego centruma WITAJ:

		  Rěcny centrum WITAJ jo na Žylojskej droze.	 pšawje 			  wopak

11	 Hort informěrujo:

	 Starjejše pśigótuju mały program. 	 pšawje 		  wopak

 rozmějuce cytanje

źěl 3 / Teil 3

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Lube mamy, lube nany, lube źiśi!

Pśepšosyjomy Was stwórtk na famil i jowy źeń:

-	 z. l4.30 pijomy kafej 
-	 z. l5.30 jo mały program źiśi
-	 z. l6.00 grajkamy gromaźe na grajkanišću
-	 z. l7.00 gri lujomy jěšnicki	

RĚCNY CENTRUM WITAJ

jo w internaśe Dolnoserbskego gymnaziuma 
na Žylojskej droze 39
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12		  Sekretariat jo wócynjony:

		  Srjodu njejo sekretariat wócynjony. 			   pšawje 			   wopak

13	 W gósćeńcu:

		  Sobotu njejo žeden rabat.  	 		  pšawje 		  	 wopak

14		 Šula za dolnoserbsku rěc a kulturu cyni znate:

	
		  Pónjeźele njejo kurs, ale wałtoru.				   pšawje 		  	 wopak

Pónjeźele a wałtoru	   8.00 - 13.00 
Stwórtk a pětk	   8.00 - 13.00 
Wałtoru	 14.00 - 15.00 
Stwórtk a pětk	 14.00 - 15.00 

!! Šnycel XL !!
Pśi nas móžośo derje wobjedowaś. 

Naše šnycle su wjelike a dobre.
Kóńc tyźenja mamy 50  % rabat. 

Lube serbšćinarje!
Pśiducy tyźeń su jatšy. Togodla njejo 

pónjeźele žedna wucba. 
Kurs jo zasej wałtoru wjacor wót z. 17.30 do 19.00. 

 rozmějuce cytanje



Rěcny certifikat dolnoserbšćiny A1rozmějuce słuchanje

22  zwucowanje 01

15		

		  Wałtoru informěrujo kněz Kowal 
		  wó Dolnoserbskem gymnaziumje. 					   pšawje 			  wopak

Informacija za starjejšych:

Lube starjejše!
Co Waša źowka abo Waš syn na Dolnoserbski 
gymnazium? Wałtoru z. 19.00 jo informaciski 
wjacor. Powěda kněz Kowal, direktor 
Dolnoserbskego gymnaziuma w Chóśebuzu.

 rozmějuce cytanje
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Pisne pśespytowanje / schriftliche Prüfung

Pisanje / Schreiben

Dieser Test hat zwei Teile. 

Schreiben Sie die richtigen Lösungen! 

pisanje
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pisanje

źěl 1 / Teil 1

Pśizjawjenje za rěcny kurs 

familijowe mě		

pśedmě			 

adresa			 

			 
powědaśo 	 ně
serbski?	 jano mało
	 jano rozmějom

pówołanje	

e-mail	 	 k.hartmann@vip.de	

03026       	
Berliner Straße 7a

Waša pśijaśelka Kerstin Hartmannowa jo źiśownica a bydli w Strjažowje. 
Wóna njepowěda a njerozmějo serbski. Wót awgusta co w kursu serbšćinu 
wuknuś. Pšosym pomogajśo jej a wupołniśo serbski formular!
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gratulacija a dobre žycenja

źěk za 
pśepšosenje

Ihre Kollegin feiert ihren 50. Geburtstag. Sie sind zur Kur und können 
an der Feier nicht teilnehmen. Schreiben Sie ihr bitte eine Karte gemäß 
der unten aufgeführten Stichpunkte! Schreiben Sie zu jedem Punkt 
ein bis zwei Sätze! Schreiben Sie auch eine Anrede und einen Schluss 
(insg. etwa 30 Wörter)!

pisanje

źěl 2 / Teil 2

cogodla 

njamóžośo pśiś
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Rěcny certifikat dolnoserbšćiny rozwězanja / Lösungen

START I – zwucowanje 01 / Übung 01

słuchanje 1. źěl 2. źěl 3. źěl

  1 a b   7 pšawje wopak 11 a b

  2 a b   8 pšawje wopak 12 a b

  3 a b   9 pšawje wopak 13 a b

  4 a b 10 pšawje wopak 14 a b

  5 a b 15 a b

  6 a b

cytanje 1. źěl 2. źěl 3. źěl

  1 a b   6 pšawje wopak 11 pšawje wopak

  2 a b   7 pšawje wopak 12 pšawje wopak

  3 a b   8 pšawje wopak 13 pšawje wopak

  4 a b   9 pšawje wopak 14 pšawje wopak

  5 a b 10 pšawje wopak 15 pšawje wopak

pisanje 1. źěl

  1 Hartmann; Hartmannowa

  2 Kerstin

  3 Strjažow

  4 ně

  5 źiśownica

2. źěl

Bewertung der Inhaltspunkte entsprechend der Erfüllung 
der Aufgabenstellung:

voll erfüllt – nur teilweise erfüllt – nicht erfüllt

Bewertung der kommunikativen Gestaltung

der Textsorte angemessen – fehlende Wendungen – 
keine textsortenspezifischen Wendungen

informacije / Informationen
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Wustne pśespytowanje / mündliche Prüfung

Powědanje / Sprechen

Diese Prüfung hat drei Teile. 

powědanje
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źěl 1 / Teil 1

Bitte erzählen Sie etwas über Ihre Person.
Als Hilfe dient Ihnen eine Liste mit Fragen. 

•	 Kak se Wam groni?

•	 Źo Wy bydliśo?

•	 Kak stary / stara Wy sćo? 

•	 Co Wy źěłaśo / gótujośo?

•	 Źo Wy źěłaśo?

•	 Maśo Wy familiju?

powědanje
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Ziehen Sie drei Karten! 
Formulieren Sie zu jeder Karte eine Aussage / einen Satz!

pśikład / Beispiel:

Auf der Karte steht: grilowaś

Was könnten Sie sagen: 	 Muster 1: My wjacor grilujomy. 
	 Muster 2: Ja rada grilujom.

powědanje

źěl 2 / Teil 2
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tema: familija tema: familija

bydliś źiśi

mama /
nan

syn /
źowka

starka /
starki źěłaś

źiśownja mě

powědanje
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tema: kurs tema: kurs

cytaś šula 

ceptaŕ /
ceptaŕka wuknuś

kursist /
kursistka serbski

pisaś słownik

powědanje
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Ziehen Sie drei Karten! 
Formulieren Sie zu jeder Karte eine Frage!
 

pśikład / Beispiel:

Auf der Karte ist folgendes Bild: 

Was können Sie sagen: 	 Muster 1: Maš ty móje knigły?
			   Muster 2: Jo to nowy słownik?

źěl 3 / Teil 3

powědanje
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powědanje
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Transkripty / Transkripte

Rozmějuce słuchanje /
verstehendes Hören

Dolnoserbšćina – START I (zwucowanje  01)
elementarne wužywanje rěcy 

 
Niedersorbisch – START I (Übung  01)  
elementare Sprachanwendung
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Pisne pśespytowanje / schriftliche Prüfung

Rozmějuce słuchanje / verstehendes Hören
 

0 	 žona: 	 Pětš, pśiźoš sobu do kina?
	 Pětš: 	 Halo, Monika. Njewěm hyšći. Ga?
	 žona: 	 Pónjeźele?
	 Pětš: 	 Derje, pónjeźele.	

1	 muž: 	 Dobry źeń! Mě se groni Jan Koch. A kak se Wam groni?
	 žona: 	 Dobry źeń! Ja som Anneliza Lehmannojc. 
	 muž: 	 A chto jo to, Waš pśijaśel?
	 žona: 	 Ně, to jo mój bratš.	

2	 muž: 	 Dobry źeń! 
	 žona: 	 Dobry źeń! Mě se groni Karin Šmidtowa.
	 muž: 	 Kak se Wam źo?
	 žona: 	 Derje. A Wam?
	 muž:	 Teke derje. Ale mója źowka jo chóra.
	 žona: 	 Dobre pólěpšenje. Na zasejwiźenje!
	 muž:	 Na zasejwiźenje!	

3 	 Tina: 	 Halo! 
	 Marko: 	 Witaj, Tina! Daj mě pšosym kluc za awto.
	 Tina: 	 How, pšosym.
	 Marko: 	 Wutšobny źěk! Mójo awto jo na reparaturje.
	 Tina:	 To jo škóda. 
	 Marko: 	 Ahoj!
	 Tina:  	 Měj se derje!

źěl 1 / Teil 1

transkripty / Transkripte
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  4	 muž 1:	 Dobry źeń! 
	 muž 2: 	 Wódajśo pšosym, sćo Wy kněz Šulc?
	 muž 1: 	 Ně, to ja njejsom. Mójo mě jo Brězan.
	 muž 2: 	 A źo jo kněz Šulc?
	 muž 1:	 Wón stoj tam slězy. 
	 muž 2: 	 Wutšobny źěk!

  5	 muž: 	 Dobry wjacor! 
	 žona: 	 Dobry wjacor! Bydliśo Wy teke w Chóśebuzu?
	 muž: 	 Ně!
	 žona: 	 A źo Wy bydliśo? 
	 muž:	 Ja bydlim w Limbarku.
	 žona: 	 Jo to wjelike město?
	 muž:  	 Ně, to jo mała wjas.

  6	 žona: 	 Dobre zajtšo! Mě se groni Drechslerowa. 
	 muž:	 Wódajśo, kak se Wam groni?
	 žona: 	 Ja som Beata Drechslerowa a ja som ta nowa źiśownica.
	 muž:  	 Oh, witajśo k nam! 
		  Ja som Bernd Janaš. Naša wjednica, kněni Nowakowa, jo górjejce 
		  w běrowje.

  0	 Film „100 lět Domowina“ wiźiśo stwórtk w studiju rbb w Chóśebuzu.

  7	 Koncert klasiskeje muziki jo źinsa wjacor w Serbskem domje. Kórtki 	
	 móžośo hyšći kupiś.

  8	 Ricarda Brandtojc jo 19 lět stara a bydli w Bórkowach.

  9 	 Cerwjena papjera lažy we fachu nalěwo, módra a žołta we fachu napšawo.

10 	 We februarje jo Berlinale w Barlinju. Tam maju nowe filmy premjeru. 

źěl 2 / Teil 2

      transkripty / Transkripte
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źěl 3 / Teil 3

11 	 Halo, Sabina, how jo Simona. Srjodu njamamy gymnastiku. Su ga prozniny. 	
	 Comy 	ze źiśimi kólasowaś?

12 	 Mě se groni Manuela Petrikowa. Ja som ceptaŕka Wašogo syna, Morica. 	
	 Mójo telefonowe cysło jo: 0355 / 485 76 448. 

13 	 Ja som Marek Kowalewski. Bydlim w Poznanju. Źo móžom serbski wuknuś? 	
	 Zazwónijom witśe hyšći raz. 

14 	 Mója źowka ma narodny źeń. Wóna co měś cejdejku z popoweju muziku. 	
	 Maśo Wy tu nowu CD wót „Silbermond“?

15 	 My smy studenty z Wiena a comy woglědaś Pücklerowy park w Chóśebuzu. 	
	 My smy z awtom. Móžomy tam parkowaś?

transkripty / Transkripte
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